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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

外
そと

で食
しょくじ

事をするとき、どんな店
みせ

に行
い

きますか？
ເວລາໄປກິນເຂ້ົາຢູ່ນອກຈະໄປກິນຢູ່ຮ້ານຫຍັງ?

チーズバーガーください6
好
す
きな食

た
べ物
もの

	 ファストフード店
てん

のメニューを見
み

て、どんな食
た

べ物
もの

や飲
の

み物
もの

があるかがわかる。
 ສາມາດເບິ່ິ�ງລາຍການອາຫານຢູ່ຮ້ານຟາສຟູດແລ້ວເຂົ້າໃຈວ່າມີອາຫານ ແລະ ເຄື່່�ອງດ່�ມຫຍັງແດ່.

 ハンバーガー店
てん

のメニュー1.
21

1  メニューを読
よ

みましょう。
ອ່ານລາຍການອາຫານ.

	ハンバーガーの店
みせ

に来
き

て、メニューを見
み

ています。
ມາຮ້ານແຮມເບິ່ີເກີແລ້ວກຳາລັງເບິ່ິ�ງລາຍການອາຫານ.

( 1 ) 	どんな食
た

べ物
もの

がありますか。どんな飲
の

み物
もの

がありますか。
ມີອາຫານຫຍັງແດ່? ມີເຄື່່�ອງດ່�ມຫຍັງແດ່?
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🔖大
たいせつ

切なことば

ハンバーガー  ແຮມເບິ່ີເກີ ｜ ダブル  2 ຊັ້ນ ｜ チーズ  ຊີສ, ເນີຍແຂງ ｜ てりやき  ເທະລິຢະກິ

チキン  ຊ້ີນໄກ່ ｜ フィッシュ  ປາ ｜ フライドポテト  ມັນຝຣັ�ງຈ່ນ ｜ デザート  ຂອງຫວານ

アイスクリーム  ກະແລັມ ｜ アップルパイ  ພາຍໝາກໂປມ ｜ ドリンク  ເຄ່ື່�ອງດ່�ມ

ホットコーヒー  ກາເຟຮ້ອນ ｜ アイスコーヒー  ກາເຟເຢັນ ｜ ウーロン茶
ちゃ

  ຊາອູຫົຼງ

単
たんぴん

品  ລາຍການດ່ຽວ ｜ セット  ຊຸດ ｜  S
エス

／ M
エム

／ L
エル

   ຂະໜາດ S / M / L

( 2 ) 	ハンバーガーには、どんな種
しゅるい

類がありますか。セットメニューの中
な か み

身は何
なん

ですか。
ໃນແຮມເບິ່ີເກີມີຊະນິດໃດແດ່? ໃນລາຍການອາຫານແບິ່ບິ່ຊຸດມີຫຍັງແດ່?

( 3 ) 	何
なに

を注
ちゅうもん

文したいですか。
ຢາກສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄື່່�ອງດ່�ມຫຍັງ?
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 ファストフード店
てん

で、注
ちゅうもん

文することができる。
 ສາມາດສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄື່່�ອງດ່�ມຢູ່ຮ້ານຟາສຟູດໄດ້.

 こちらでおめしあがりですか？2.
22

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົິ່ດສົນທະນາ.

	ハンバーガーの店
みせ

で、3人
にん

のお客
きゃく

さんが、
	 それぞれ注

ちゅうもん

文しています。
				ແຂກ 3 ຄົື່ນກຳາລັງສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄ່ື່�ອງດ�ມ່
   ຢູ່ຮ້ານແຮມເບີິ່ເກີ.

( 1 ) 	3 人
にん

は、それぞれ何
なに

を頼
たの

みましたか。「1. ハンバーガー店
てん

のメニュー」のメニューを見
み

ながら、

	 メモしましょう。
3 ຄົື່ນແຕ່ລະຄົື່ນໄດ້ສັ�ງຫຍັງແດ່? ເບິິ່�ງລາຍການອາຫານໃນຂ້ໍ 1.ハンバーガー店

てん

のメニュー		ພ້ອມທັງບັິ່ນທຶກໄວ້.

①	 06-01 ②	 06-02 ③	 06-03

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

	 3 人
にん

は、店
みせ

で食
た

べますか、持
も

ち帰
かえ

りますか。店
みせ

で食
た

べるときは IN、持
も

ち帰
かえ

るときはOUTを

	 書
か

きましょう。
ຟັງອີກເທ່�ອໜຶ�ງ.
3 ຄື່ົນຈະກິນຢູ່ຮ້ານ ຫຼ່ ສັ�ງກັບິ່ເມ່ອກິນຢູ່ເຮ່ອນ? ຖ້້າກິນຢູ່ຮ້ານຂຽນ IN, ຖ້້າສັ�ງກັບິ່ເມ່ອກິນຢູ່ເຮ່ອນຂຽນ OUT. 

①	 06-01 ②	 06-02 ③	 06-03

こちらでおめしあがりですか？
 ທ່ານຈະຮັບິ່ປະທານຢູ່ນ້ີບໍິ່?
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( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。	　　　　		～	　　　　　
ກວດຄື່່ນຄື່ຳາສັບິ່ແລ້ວຟັງອີກເທ່�ອໜຶ�ງ.

サイズ  ຂະໜາດ

テイクアウトで  ສັ�ງກັບິ່ເມ່ອກິນຢູ່ເຮ່ອນ ｜ ここで  (ກິນ) ຢູ່ນີ້້

🔖店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現    ສຳານວນແບິ່ບິ່ສຸພາບິ່ທີ�ພະນັກງານໃນຮ້ານໃຊ້

いらっしゃいませ  ຍິນດຕີອ້ນຮັບິ່ ｜ おうかがいします  ຈະສັ�ງຫຍັງບິ່ໍ?

お持
も

ち帰
かえ

りですね  ສັ�ງກັບິ່ເມ່ອກິນຢູ່ເຮ່ອນເນາະ ｜ 何
なに

になさいますか？  ຈະເອົາຫຍັງບິ່ໍ?

06-01 06-03

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່�ມຄື່ຳາສັບິ່ໃສ່ບິ່່ອນວ່າງ.

ホットコーヒー、　　　　　　　　　　　　　　。

 S
エス

サイズ、　　　　　　　　　　　　　　。

チーズバーガーと、てりやきバーガーと、

フィッシュバーガー、　　　　　　　　　　。

これ、　　　　　　　　　　。

	注
ちゅうもん

文するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເວລາສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄື່່�ອງດ່�ມ ເວົ້າແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		～	　
ຟັງບົິ່ດສົນທະນາອີກເທ່�ອໜຶ�ງໂດຍສັງເກດສຳານວນທີ�ໃຊ້.

06-04

18-1006-01 06-03
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2  ファストフード店
てん

で注
ちゅうもん

文しましょう。
ສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄ່ື່�ອງດ່�ມຢູ່ຮ້ານຟາສຟູດ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　			　　　　			　　　　　
ຟັງບົິ່ດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　			　　　　			　　　　　
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທີ�ໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	ファストフード店
てん

で注
ちゅうもん

文するロールプレイをしましょう。

	 「1. ハンバーガー店
てん

のメニュー」のメニューを見
み

ながら、注
ちゅうもん

文しましょう。
ສົມມຸດບົິ່ດບິ່າດສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄ່ື່�ອງດ່�ມຢູ່ຮ້ານຟາສຟູດ. 
ເບິິ່�ງລາຍການອາຫານຂ້ໍ 1. ハンバーガー店

てん

のメニュー ພ້ອມທັງສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄ່ື່�ອງດ່�ມ. 

06-05 06-06 06-07

06-05 06-06 06-07

いらっしゃいませ。おうかがいします。

こちらでおめしあがりですか？

ありがとうございます。

ホットコーヒーですね。

はい。（ここで。）

チキンバーガーのセットですね。

いえ、テイクアウトで。

ドリンクは、何
なに

になさいますか？

チキンバーガー の セット、

ください。／お願
ねが

いします。

じゃあ、ウーロン茶
ちゃ

、

お願
ねが

いします。

これ、ください。／お願
ねが

いします。

ホットコーヒー、ください。／お願
ねが

いします。
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 ほかの人
ひと

と食
しょくじ

事をするとき、何
なに

を食
た

べるか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ສາມາດຖ້າມ-ຕອບິ່ໄດ້ວ່າຈະກິນຫຍັງເວລາໄປກິນເຂົ້າກັບິ່ຜູູ້້ໃດຜູູ້້ໜຶ�ງ.

 私
わたし

はカレーにします3.
23

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົິ່ດສົນທະນາ. 

	アディさん、ドニさん、林
はやし

さんは、同
おな

じ会
かいしゃ

社で働
はたら

いています。3人
にん

はこれから、会
かいしゃ

社の食
しょくどう

堂で昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べます。
ອະດິ, ໂດນີ ແລະ ຮະຢະຊິ ເຮັດວຽກຢູ່ບໍິ່ລິສັດດຽວກັນ. 3 ຄົື່ນກຳລັງຈະກິນເຂ້ົາສວາຍຢູ່ໂຮງອາຫານຂອງບໍິ່ລິສັດ.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　	

	 3人
にん

は、それぞれ何
なに

を食
た

べますか。メモしましょう。
ທຳາອິດ, ຟັງໂດຍບິ່ໍ່ເບິ່ິ�ງເນ່້ອໃນບິ່ົດສົນທະນາ.  
3 ຄື່ົນແຕ່ລະຄື່ົນຈະກິນຫຍັງ? ບິ່ັນທຶກໄວ້.

アディさん ドニさん 林
はやし
さん

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　	
ຟັງໂດຍເບິ່ິ�ງເນ່້ອໃນບິ່ົດສົນທະນາ.

06-08

06-08

アディ ドニ

	林
はやし

　　　　　林
はやし

：アディさん、何
なに

にしますか？

　　　アディ：私
わたし

は、うどんにします。

　　　　　林
はやし

：ドニさんは？

　　　　ドニ：うーん……林
はやし

さんは、何
なに

にしますか？

　　　　　林
はやし

：私
わたし

は、カレーにします。

　　　　ドニ：じゃあ、私
わたし

もカレーにします。

うーん
迷
まよ

って考
かんが

えている
ことを表

あらわ
す

ສະແດງເຖ້ິງຜູູ້້ເວົ້າ
ກຳລັງບິ່ໍ່ແນ່ໃຈວ່າຈະເລ່ອກອັນໃດດີ



第　  　　課6 チーズバーガーください

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L6 - 7

------------------------

　　　アディ：ここ、いいですか？

　　　　社
しゃいん

員：あ、どうぞ。

------------------------

　　　　　林
はやし

：いただきます。

アディ・ドニ：いただきます。

　　　　　林
はやし

：うどん、どうですか？

　　　アディ：おいしいです。

　　　　　林
はやし

：そう。

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່�ມຄື່ຳາສັບິ່ໃສ່ບ່ິ່ອນວ່າງ. 

何
なに

　　　　　　　　か？

　私
わたし

は、うどん　　　　　　　　。

　私
わたし

は、カレー　　　　　　　　。

	何
なに

を食
た

べるか、質
しつもん

問したり答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ເວລາຖ້າມ-ຕອບິ່ວ່າຈະກິນຫຍັງ ເວ້ົາແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		
ຟັງບົິ່ດສົນທະນາອີກເທ່�ອໜຶ�ງໂດຍສັງເກດສຳານວນທີ�ໃຊ້.

06-09

18-1006-08

ここ、いいですか？

ນັ�ງບິ່່ອນນີ້ໄດ້ບິ່ໍ?

どうですか？
ເປັນແນວໃດ?

おいしいです

ແຊບິ່
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2  食
しょくどう

堂で話
はな

しましょう。
ສົນທະນາຢູ່ໂຮງອາຫານ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　		／	　　　　		／　　　　　
ຟັງບົິ່ດສົນທະນາ. 

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　		／	　　　　		／	　　　　　
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທີ�ໄດ້ຍິນ. 

( 3 ) 	ほかの人
ひと

といっしょに昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べるという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

	 自
じ ぶ ん

分が食
た

べたいものを自
じゆ う

由に決
き

めて話
はな

しましょう。
ສົມມຸດບິ່ົດບິ່າດໂດຍກຳານົດສະຖ້ານະການວ່າກິນເຂົ້າສວາຍກັບິ່ຜູູ້້ໃດຜູູ້້ໜຶ�ງ. 
ຕັດສິນໃຈເລ່ອກສິ�ງທີ�ຕົນເອງຢາກກິນຕາມໃຈແລ້ວສົນທະນາ. 

06-10 06-11 06-12

06-10 06-11 06-12

あ、すみません……。あ、どうぞ。

ここ、いいですか？

何
なに

にしますか？

私
わたし

は、うどんにします。

うどん、どうですか？

おいしいです。

①メニューを決
き
める	  ຕັດສິນໃຈເລ່ອກລາຍການອາຫານ

② 席
せき
を探
さが
す	  ຊອກບ່ິ່ອນນັ�ງ

③ 食
た
べて感

かんそう
想を言

い
う	  ກິນອາຫານແລ້ວບິ່ອກຄື່ວາມຮູ້ສຶກ
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 飲
いんしょくてん

食店で、料
りょうり

理を注
ちゅうもん

文したり、お皿
さら

やグラスなど、ほしいものを頼
たの

んだりすることができる。
 ສາມາດສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄື່່�ອງດ່�ມ, ຂໍສິ�ງທີ�ຕ້ອງການເຊັ�ນ: ຈອກ, ຈານ ແລະອ່�ນໆຢູ່ຮ້ານອາຫານໄດ້.

 枝
えだまめ

豆 2
ふた

つください4.
24

1  ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄື່ຳສັບິ່

【居
い ざ か や

酒屋のメニュー  ລາຍການອາຫານຢູ່ຮ້ານອິສະກະຢະ】

a. 刺
さ し み

身 b. 唐
か ら あ

揚げ c. 焼
や

き鳥
とり

d. 枝
えだまめ

豆 e. 生
なま

ビール f.ウーロン茶
ちゃ



第　  　　課6 チーズバーガーください

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L6 - 10

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　		
ເບິິ່�ງຮູບິ່ພ້ອມທັງຟັງ. 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。	　　　　		
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。	　　　　		
ຟັງແລ້ວເລ່ອກຈາກ a-f.

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົິ່ດສົນທະນາ. 

ロバートさんとアグネスさんは、友
とも

だちと居
い ざ か や

酒屋に来
き

ています。
ໂຣເບີິ່ດ ແລະ ແອັກເນສ ມາຮ້ານອິສະກະຢະກັບິ່ໝູ່.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　	

	 何
なに

を注
ちゅうもん

文しましたか。 1 のa-f から選
えら

びましょう。
ທຳອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍິ່ເບິິ່�ງເນ້່ອໃນບົິ່ດສົນທະນາ. ພວກເຂົາໄດ້ສັ�ງຫຍັງແດ່? ເລ່ອກຈາກ a-f ໃນຂໍ  ້ 1 .

 （　　　　，　　　　，　　　　，　　　　）

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　	

	 あとから何
なに

を頼
たの

みましたか。メモしましょう。
ຟັງໂດຍເບິິ່�ງເນ້່ອໃນບົິ່ດສົນທະນາ. ນອກຈາກນ້ັນ, ໄດ້ສັ�ງຫຍັງອີກ? ບັິ່ນທຶກໄວ້.

 （　　　　　　　　　　　　）　（　　　　　　　　　　　　）

06-13

06-13

06-14

06-15

06-15

アグネス

ロバート
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ロバート：すみません。

　　店
てんいん

員：はーい。

ロバート：えーと、生
なま

ビール 3
みっ

つと、ウーロン茶
ちゃ

1
ひと

つ。

　　　　　あと、唐
か ら あ

揚げ、お願
ねが

いします。

　　店
てんいん

員：はい。

アグネス：すみません。あと、枝
えだまめ

豆 2
ふた

つ、ください。

　　店
てんいん

員：ありがとうございます。

------------------

ロバート：すみません。

　　店
てんいん

員：はーい。

ロバート：お水
みず

、ください。

　　　　　あと、マヨネーズ、ありますか？

　　店
てんいん

員：はい、お持
も

ちします。

すみません
ຂໍໂທດ
人
ひと

に話
はな

しかけるとき
の表

ひょうげん
現

ສຳນວນໃຊ້ເວລາຈະເລີ�ມສົນທະນາກັບິ່ຜູູ້້ໃດຜູູ້້ໜຶ�ງ

あと  ແລ້ວກໍ, ເພີ�ມ ｜ マヨネーズ  ມາໂຢເນດ

( 3 ) 	スクリプトを見
み

ながら、もういちど聞
き

きましょう。	　　　　	

	 生
なま

ビール、ウーロン茶
ちゃ

、枝
えだまめ

豆は、それぞれいくつ頼
たの

みましたか。スクリプトに線
せん

を引
ひ

きましょう。
ຟັງອີກເທ່�ອໜຶ�ງໂດຍເບິິ່�ງເນ້່ອໃນບົິ່ດສົນທະນາ.
ພວກເຂົາໄດ້ສັ�ງເບິ່ຍສົດ, ຊາອູຫົຼງ ແລະ ຖົ້�ວຂົນ ແນວລະຈັກອັນ? ຂີດກ້ອງຄື່ຳາຕອບິ່ຢູ່ເນ້່ອໃນບົິ່ດສົນທະນາ.

06-15

お持
も

ちします
ຈະເອົາມາໃຫ້ເດີ

店
てんいん

員が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現

ສຳນວນແບິ່ບິ່ສຸພາບິ່ທີ�

ພະນັກງານໃນຮ້ານໃຊ້
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່�ມຄື່ຳາສັບິ່ໃສ່ບ່ິ່ອນວ່າງ.

生
なま

ビール　　　　　　と、ウーロン茶
ちゃ

　　　　　　（お願
ねが

いします）。

枝
えだまめ

豆　　　　　　、ください。

マヨネーズ、　　　　　　　　　　か？

	注
ちゅうもん

文するとき、数
かず

をどう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ເວລາສັ�ງຈຳານວນຂອງອາຫານ ແລະ ເຄ່ື່�ອງດ່�ມ ເວ້ົາແນວໃດ?

	マヨネーズがほしいとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ເວລາຕ້ອງການມາໂຢເນດ ເວ້ົາແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		
ຟັງບົິ່ດສົນທະນາອີກເທ່�ອໜຶ�ງໂດຍສັງເກດສຳານວນທີ�ໃຊ້.

（ 3 ）	聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　		
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

【ものを数
かぞ

える ນັບິ່ຈຳານວນສິ�ງຂອງ 】

	

06-16

18-1006-15

18-1006-17

6 つ むっつ
7 つ ななつ
8 つ やっつ
9 つ ここのつ
？ いくつ

1つ ひとつ
2 つ ふたつ
3 つ みっつ
4 つ よっつ
5つ いつつ
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　		／	　　　　　	　　　　　
ຟັງບົິ່ດສົນທະນາ. 

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　		／	　　　　　	　　　　　
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທີ�ໄດ້ຍິນ. 

( 3 ) 	居
い ざ か や

酒屋などで注
ちゅうもん

文するロールプレイをしましょう。

	 インターネットにある、日
にほ ん

本の居
い ざ か や

酒屋やレストランのメニューを見
み

ながら、自
じぶ ん

分が食
た

べたいもの、飲
の

	 みたいものを注
ちゅうもん

文しましょう。また、注
ちゅうもん

文以
い が い

外で、店
てんいん

員に何
なに

か頼
たの

みたいものがあれば、伝
つた

えましょう。
ສົມມຸດບິ່ົດບິ່າດວ່າສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄື່່�ອງດ່�ມຢູ່ຮ້ານອິສະກະຢະ. ເບິ່ິ�ງລາຍການອາຫານຂອງຮ້ານອິສະກະຢະ ຫຼ່ 
ຮ້ານອາຫານຢູ່ຍີ�ປຸ່ນທີ�ມີໃນອິນເຕີເນັດພ້ອມທັງສັ�ງສິ�ງທີ�ຕົນເອງຢາກກິນ ແລະ ຢາກດ່�ມ. ນອກຈາກອາຫານທີ�ສັ�ງ
ແລ້ວຖ້້າຍັງມີສິ�ງທີ�ຢາກຂໍເພີ�ມກໍບິ່ອກພະນັກງານຕ່�ມອີກ.

06-18 06-19 06-20

06-18 06-19 06-20

3  居
い ざ か や

酒屋やレストランで注
ちゅうもん

文しましょう。
ສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄ່ື່�ອງດ່�ມຢູ່ຮ້ານອິສະກະຢະ ຫ່ຼ ຮ້ານອາຫານ.

すみません。

生
なま

ビール 3
みっ

つと、ウーロン茶
ちゃ

1
ひと

つ、お願
ねが

いします。

あと、唐
か ら あ

揚げ、お願
ねが

いします。

はい。

はい。

① 注
ちゅうもん
文する	 ສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄ່ື່�ອງດ່�ມ

② 頼
たの
む	 ຂໍ

すみません。

マヨネーズ、ありますか？

お水
みず

、ください。

はい。

はい、お持
も

ちします。

ケチャップ  ຊອດໝາກເລັ�ນ

スプーン  ບ່ິ່ວງ

おしぼり ຜູ້້າເຊັດມ່

取
と

り皿
ざら

  ຈານຮອງ

グラス  ຈອກ

（お）はし  ໄມ້ຖູ່້
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 飲
いんしょくてん

食店の看
かんばん

板を見
み

て、何
なん

の店
みせ

かがわかる。
 ເບິິ່�ງປ້າຍຮ້ານອາຫານແລ້ວເຂ້ົາໃຈວ່າແມ່ນຮ້ານຫຍັງ.

 飲
いんしょくてん

食店の看
かんばん

板5.
25

1  看
かんばん

板を読
よ

みましょう。
ອ່ານປ້າຍ.

	ご飯
はん

を食
た

べる店
みせ

を探
さが

しています。
ກຳາລັງຊອກຮ້ານກິນເຂ້ົາ.

① - ⑥は、何
なん

の店
みせ

だと思
おも

いますか。
ຄິື່ດວ່າໃນຂ້ໍ ① - ⑥	ແມ່ນຮ້ານຫຍັງ?

🔖大
たいせつ

切なことば

居
い ざ か や

酒屋  ຮ້ານອິສະກະຢະ (ຮ້ານເຫ້ົຼາແບິ່ບິ່ຍີ�ປຸ່ນ)

2  どの店
みせ

に入
はい

りたいですか。
ຢາກເຂ້ົາຮ້ານໃດ?
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2.　こちらでおめしあがりですか？

① 06-01 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。おうかがいします。

　客
きゃく

：ホットコーヒー、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：ホットコーヒーですね。サイズは……。

　客
きゃく

：S
エス

サイズ、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちらでおめしあがりですか？

　客
きゃく

：はい。

② 06-02 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。おうかがいします。

　客
きゃく

：えー、チーズバーガーと、てりやきバーガーと、

　　　フィッシュバーガー、ください。

店
てんいん

員：こちらでおめしあがりですか？

　客
きゃく

：いえ、テイクアウトで。

店
てんいん

員：お持
も

ち帰
かえ

りですね。ありがとうございます。

③ 06-03 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。おうかがいします。

　客
きゃく

：はい。えーと、これ、ください。

店
てんいん

員：チキンバーガーのセットですね。

　　　ドリンクは、何
なに

になさいますか？

　客
きゃく

：じゃあ、ウーロン茶
ちゃ

、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちらでおめしあがりですか？

　客
きゃく

：はい。ここで。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບິ່ິ�ງຄື່ວາມໝາຍ.

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບິ່ິ�ງຕົວອັກສອນຄື່ັນຈິທີ� 　　　. 

 ① Ａ：何
なに

にしますか？

 　 Ｂ：私
わたし

は、肉にします。

 ② Ａ：魚、どうですか？

 　 Ｂ：おいしいです。

 ③ ビールが好きです。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄື່ຳາສັບິ່　　　ທີ�ຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄື່ອມພິວເຕີ ຫຼ່ ສະມາດໂຟນ. 

魚
さかな

魚 魚 魚

肉
にく

肉 肉 肉

好
す

き（な） 好き 好き 好き

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊
N、
	 お願

ねが

いします
	 ください

ホットコーヒー、お願
ねが
いします。

ຂໍກາເຟຮ້ອນແດ່.

これ、ください。
ເອົາອັນນີ້ແດ່. 

- ເປັນວິທີເວົ້າເວລາສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄື່່�ອງດ່�ມ. 
- ບິ່ອກສິ�ງທີ�ຕ້ອງການແລ້ວຕ່�ມ ください (ເອົາ...ແດ່) ຫຼ່ お願

ねが
いします (ຂໍ...) ໃສ່ທາງຫຼັງ.

- ຍ້ອນ お願
ねが

いします ເປັນສຳານວນທ�ີໃຊ້ເວລາຂໍຮ້ອງ ຫຼ່ ຫາຜູູ້້ໃດຜູູ້້ໜຶ�ງ. ດັ�ງນັ້ນ, ຈຶ�ງສຸພາບິ່ກວ່າ ください. 

•	 注文するときの言い方です。

•	 ほしいものを言って、そのあとに「ください」、または「お願いします」をつけます。

•	「お願いします」は相手に頼むときの言い方なので、「ください」よりも丁寧です。

［	例
れい
	］	▶ 	店

てんいん
員 ： ご注

ちゅうもん
文は？

   ພະນັກງານ: ຈະສັ�ງຫຍັງບໍິ່?
  　客

きゃく
 ： ハンバーガーとコーラ、ください。

        ແຂກ: ເອົາແຮມເບີິ່ເກີ ແລະ ໂຄື່ກແດ່.

 ▶  　客
きゃく

 ： コーヒー、お願
ねが

いします。
         ແຂກ: ຂໍກາເຟແດ່. .

 	 店
てんいん

員 ： ホットですか？　アイスですか？
 ພະນັກງານ: ເອົາແບິ່ບິ່ຮ້ອນ ຫ່ຼ ແບິ່ບິ່ເຢັນ?

	  　客
きゃく

 ： アイス、お願
ねが

いします。
          ແຂກ: ຂໍແບິ່ບິ່ເຢັນ. 

 	
店
てんいん

員 ： サイズは？
           ພະນັກງານ: ເອົາຂະໜາດໃດ?

	  　客
きゃく

 ： Ｌ
エル

、お願
ねが

いします。
    ແຂກ: ຂໍຂະໜາດ L.  

ຕົວຢ່າງ
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➋

➌

Ｎにします

私
わたし
は、うどんにします。

ຂ້ອຍເອົາອຸດົງ. 

- ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາຕັດສິນໃຈເລ່ອກສິ�ງໃດສິ�ງໜຶ�ງໄດ້ແລ້ວ. ໃນບົິ່ດນ້ີໃຊ້ເວລາຖ້າມ-ຕອບິ່ວ່າຈະກິນຫຍັງ.
- します ເປັນຮູບິ່-マス ຂອງຄື່ຳກຳມະ する (ເຮັດ, ກະທຳ). ເວລາຕ່�ມຄື່ຳຊ່ວຍ に ໃສ່ເຮັດໃຫ້ເປັນ ～にします ສະແດງເຖິ້ງການຕັດສິນໃຈ 

ເລ່ອກສິ�ງໃດສິ�ງໜຶ�ງ.
- ເວລາຖ້າມວ່າຕັດສິນໃຈເອົາຫຍັງແມ່ນຖ້າມດ້ວຍຄື່ຳສະແດງຄື່ຳຖ້າມ 何

なに
 (ຫຍັງ) ແລະ か？. 

•	 何かを決めたときの言い方です。この課では、何を食べるか、質問したり答えたりするときに使っています。

•	「します」は動詞「する」のマス形で、助詞「に」をつけて「～にします」の形で、決めたものを表します。

•	 何にするか質問するときは、疑問詞「何」と「か？」を使ってたずねます。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ ： 何

なに
にしますか？

 ຈະເອົາຫຍັງ?

  Ｂ ： 私
わたし

は、カレーにします。
 ຂ້ອຍຈະເອົາແກງກະຫີຼ�.

  Ａ ： 飲
の

み物
もの

は？
 ເຄ່ື່�ອງດ່�ມເດ?

  Ｂ ： アイスコーヒーにします。
 ເອົາກາເຟເຢັນ.

N、【ຈຳານວນ  数
かず

】
	 お願

ねが

いします
	 ください	

生
なま
ビール 3

みっ
つと、ウーロン茶

ちゃ
1
ひと
つ、お願

ねが
いします。

ຂໍເບິ່ຍສົດ 3 ຈອກ ແລະ ຊາອູຫົຼງ 1 ຈອກແດ່.

枝
えだまめ
豆 2

ふた
つ、ください。

ເອົາຖົ້�ວຂົນ 2 ຈານແດ່.

- ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາສັ�ງອາຫານ ແລະ ເຄ່ື່�ອງດ່�ມໂດຍບິ່ອກຈຳານວນທີ�ສັ�ງ.
- ເວລານັບິ່ຈຳານວນວັດຖຸ້ສິ�ງຂອງຕ່າງໆເຊັ�ນ: ອາຫານ ແລະອ່�ນໆຈະບ່ໍິ່ໃຊ້  1

いち
、2

に
… ແຕ່ຈະໃຊ້  1ひと

つ、2
ふた

つ… 

- ບິ່ອກຈຳານວນໃສ່ທາງຫັຼງວັດຖຸ້ສິ�ງຂອງ. ເວ້ົາວ່າ: コーヒー2
ふた

つ、お願
ねが

いします ບ່ໍິ່ແມ່ນ  2
ふた

つコーヒー、お願
ねが

いします.

•	 数を言って注文するときの言い方です。

•	 料理など、ものを数えるときは「1、2…」ではなく、「1つ、2つ…」を使います。

•	 数は、もののあとに言います。「2つコーヒー、お願いします。」ではなく、「コーヒー2つ、お願いします。」となります。

ຕົວຢ່າງ
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［	例
れい
	］	▶  　客

きゃく
 ： すみません。コーヒー 4

よっ
つ、ください。

          ແຂກ: ຂໍໂທດ. ເອົາກາເຟ 4 ຈອກແດ່.

 	 店
てんいん

員 ： ホットにしますか？　アイスにしますか？
 ພະນັກງານ: ເອົາແບິ່ບິ່ຮ້ອນ ຫ່ຼ ແບິ່ບິ່ເຢັນ?

	  　客
きゃく

 ： ホットコーヒー 3
みっ

つ、アイスコーヒー 1
ひと

つ、お願
ねが

いします。
        ແຂກ: ຂໍກາເຟຮ້ອນ 3 ຈອກ,  ກາເຟເຢັນ 1 ຈອກ.

➍ Ｎ（は）	ありますか？

マヨネーズ、ありますか？
ມີມາໂຢເນດບໍິ່?

- ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາຖ້າມວ່າມີ ຫ່ຼ ບ່ໍິ່. ໃນບົິ່ດນ້ີໃຊ້ເວລາຂໍສິ�ງທີ�ຢາກໄດ້ຢູ່ຮ້ານອາຫານ.
- あります  ເປັນຄື່ຳາກຳາມະຮູບິ່-マス ຂອງ ある (ມີ) ສະແດງການມີຢູ່ຂອງສິ�ງໃດສິ�ງໜຶ�ງ. ເອົາສິ�ງທີ�ຕ້ອງການເປັນຫົວຂ້ໍເລ່�ອງໂດຍຕ່�ມຄື່ຳາຊ່ວຍ 

は ໃສ່ແລ້ວຖ້າມວ່າ: ～はありますか？ (ມີ...ບໍິ່?) ຫ່ຼ ຈະຕັດຄື່ຳາຊ່ວຍ は ອອກກໍໄດ້.

•	 あるかどうか質問するときの言い方です。この課では、レストランでほしいものがあって、それを頼むときに使っています。

•	「あります」は動詞「ある」のマス形で、存在を表します。ほしいものを話題（トピック）にして、助詞「は」をつけて、「～はありま
すか？」とたずねます。助詞「は」は省略してもかまいません。

［	例
れい
	］	▶  　客

きゃく
 ： すみません。

             ແຂກ: ຂໍໂທດ.

 	 店
てんいん

員 ： はい。
        ພະນັກງານ: ໂດຍ. 
	  　客

きゃく
 ： 取

と
り皿

ざら
、ありますか？

             ແຂກ: ມີຈານຮອງບໍິ່?

 	 店
てんいん

員 ： はい、お持
も

ちします。
        ພະນັກງານ: ໂດຍ, ຈະເອົາມາໃຫ້ເດີ.

ຕົວຢ່າງ

ຕົວຢ່າງ
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● 日
にほん

本のハンバーガー店
てん

　ຮ້ານແຮມເບິ່ີເກີຢູ່ຍີ�ປຸ່ນ

 ຢູ່ຍີ�ປຸ່ນແຮມເບິ່ີເກີກໍເປັນອາຫານທີ�ໄດ້ຮັບິ່ຄື່ວາມນິຍົມເຊັ�ນ 
ດຽວກັນ. ບິ່ໍ່ພຽງແຕ່ຮ້ານຈາກຕ່າງປະເທດເຊັ�ນ: McDonald’s ຫຼ່  
Burger King ເທົ�ານັ້ນ, ຍັງມີຮ້ານທີ�ເປັນຂອງຍີ�ປຸ່ນເອງເຊັ�ນ: MOS 
Burger, Freshness Burger ແລະອ່�ນໆ.
 ຮ້ານແຮມເບິ່ີເກີຢູ່ຍີ�ປຸ່ນນອກຈາກລາຍການແຮມເບິ່ີເກີຫຼັກ 
ແບິ່ບິ່ດ້ັງເດີມເຊັ�ນ: cheeseburgers (ເບີິ່ເກີໃສ່ຊີສ) ຫ່ຼ fish burgers 
(ເບິ່ີເກີປາ) ແລ້ວຍັງມີລາຍການແຮມເບິ່ີເກີທີ�ເປັນເອກະລັກສະເພາະ 
ຂອງຍີ�ປຸ່ນເຊັ�ນ: てりやきバーガー	 	(ເບິ່ີເກີເທະລິຢະກິ), 月

つ き み
見バー

ガー (ເບິ່ີເກີຢອງໜ້າດ້ວຍໄຂ່), チキンタツタ	(ໄກ່ຈ່ນແບິ່ບິ່ຍີ�ປຸ່ນ),
ライスバーガー	(ເບິ່ີເກີເຂົ້າ) ແລະ 
ອ່�ນໆ. ນອກຈາກນັ້ນ, ຮ້ານແຮມ 
ເບິ່ີເກີຢູ່ໂອະກິນະວະກໍມີລາຍການແຮມເບິ່ີເກີທີ�ເປັນເອກະລັກສະເພາະຂອງທ້ອງຖ້ິ�ນເຊັ�ນ: ゴ ー ヤ ー
バーガー	(ເບິ່ີເກີໝາກມະລະ). ການຄື່ົ້ນພົບິ່ແຮມເບິ່ີເກີທີ�ມີລົດຊາດເປັນເອກະລັກສະເພາະຂອງຍີ�ປຸ່ນ
ຕາມຮ້ານແຮມເບິ່ີເກີຢູ່ຍີ�ປຸ່ນກໍເປັນສິ�ງທີ�ໜ້າສົນໃຈ. 

　日本でも、ハンバーガーはポピュラーな食べ物です。マクドナルドやバーガーキングなど、外国からのチェー
ン店だけでなく、モスバーガーやフレッシュネスバーガーのような、日本独自のチェーン店もあります。

　
日本のハンバーガー店では、チーズバーガーやフィッシュバーガーなどの定番メニューに加えて、「てりや

きバーガー」「月見バーガー」「チキンタツタ」「ライスバーガー」など日本独自のメニューを提供しています。
沖縄のハンバーガー店では、「ゴーヤーバーガー」のような地域独自のメニューもあります。日本のハンバーガー店で、日本独自の味を見つけ
てみるのもおもしろいでしょう。

● 食
しょっけん

券　ປີ້ອາຫານ

  ໃນບິ່ົດນີ້ມີບິ່ົດສົນທະນາສະຖ້ານະການເລ່ອກລາຍການອາຫານຢູ່ໜ້າຕູ້ຂາຍປີ້ອາຫານ. ໂຮງອາຫານຢູ່ບິ່ໍລິສັດ ຫຼ່ ຮ້ານອາຫານ 
ໃນຍີ�ປຸ່ນມີການເອົາລະບິ່ບົິ່ປີ້ອາຫານມານຳໃຊ້ຫຼາຍ. ປີ້ອາຫານເປັນລະບິ່ບົິ່ທີ�ຕ້ອງຊ່້ປີ້ສຳລັບິ່ອາຫານທີ�ຕ້ອງການສັ�ງຢູ່ຕູ້ຂາຍປີ້ອາຫານ  
ແບິ່ບິ່ອັດຕະໂນມັດກ່ອນສັ�ງອາຫານ. ຂັ້ນຕອນການນຳໃຊ້ຕູ້ຂາຍປີ້ອາຫານມີດັ�ງລຸ່ມນີ້:
　本文には、食券の券売機の前でメニューを選ぶ会話がありました。日本の社員食堂や飲食店には、食券のシステムを採用しているところ
が多くあります。食券は、はじめに注文したい食べ物のチケットを自動券売機で買うシステムです。食券の利用手順は、以下のようになります。

1. ໄປຕູ້ຂາຍປ້ີອາຫານແບິ່ບິ່ອັດຕະໂນມັດທີ�ຕ້ັງຢູ່ນອກຮ້ານ ຫ່ຼ ທາງໃນຮ້ານບໍິ່ລິເວນທາງ 
ເຂົ້າ.

	 店の外、または、店に入ってすぐのところにある、食券の自動券売機に行きます。

2. ປ່ອນເງິນໃສ່ຕູ້ຂາຍປີ້ແລ້ວກົດປຸ່ມລາຍການອາຫານທີ�ຕ້ອງການ. ເອົາປີ້ອາຫານທີ� 
ອອກມາ.

	 券売機にお金を入れて、ほしいメニューのボタンを押します。出てきた食券を取ります。

3. ຖ້້າກົດປຸ່ມ おつり (ເງິນທອນ) (ກໍລະນີແບິ່ບິ່ຄື່ັນໂຍກກໍມີ) ເງິນທອນກໍຈະອອກມາ.
	 「おつり」ボタンを押すと（レバー式の場合もあります）、おつりが返ってきます。

ເບີິ່ເກີເຂ້ົາ
ライスバーガー
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 ຫຼັງຈາກຊ່້ປ້ີອາຫານແລ້ວມີ 2 ວິທີ ເຊິ�ງແຕ່ລະຮ້ານຈະແຕກຕ່າງກັນ.
	 食券を買ったあとは、2つの方法があります。店によって違います。

4. ຍ່�ນປີ້ອາຫານຢູ່ເຄື່ົາເຕີ.  
	 カウンターに食券を出します。

5. ຮັບິ່ເອົາອາຫານຢູ່ເຄື່ົາເຕີແລ້ວໄປບິ່່ອນນັ�ງກິນ.
	 カウンターで商品を受け取ってから、席に座って食べます。

 ຫຼ່
　または、

4. ນັ�ງລໍຖ້້າຢູ່ບິ່່ອນນັ�ງກິນ. ພະນັກງານຈະມາຫາແລ້ວກໍຍ່�ນປີ້ອາຫານໃຫ້ພະນັກງານ.
	 席に座ります。店員が来るので、店員に食券を渡します。

5. ພະນັກງານຈະເອົາອາຫານມາເສີບິ່ໃຫ້ຢູ່ບິ່່ອນນັ�ງກິນ.
	 店員が商品を運んでくるので、受け取って食べます。

 ຕູ້ຂາຍປີ້ບິ່າງໜ່ວຍໃຊ້ເງ ິນໃບິ່ 10,000 ເຢນ ຫຼ່ 5,000 ເຢນບິ່ໍ່ໄດ້, ກໍລະນີນີ້ໃຫ້ເວົ້າກັບິ່ພະນັກງານຂອງຮ້ານແລ້ວຂໍແລກ 
ປ່ຽນເງິນໄດ້. ຫວ່າງບິ່ໍ່ດົນມານີ້ີຕູ້ຂາຍປີ້ແບິ່ບິ່ອັດຕະໂນມັດທີ�ສາມາດຊຳລະເງິນທາງອີເລັກໂຕນິກກໍມີເພີ�ມຂຶ້ນ.
　券売機によっては1万円札や5千円札が使えないこともあり、そのときは店の人に言って、お札をくずしてもらいます。最近では電子決済
が利用できる自動券売機も増えています。

● 居
い ざ か や

酒屋　ຮ້ານອິສະກະຢະ (ຮ້ານເຫຼົ້າແບິ່ບິ່ຍີ�ປຸ່ນ)

 ເມ່�ອກ່ອນຮ້ານອິສະກະຢະແມ່ນຮ້ານສຳາລັບິ່ດ່�ມເຫຼົ ້າ, ແຕ່ມີ 
ລາຍການອາຫານຫຼາກຫຼາຍປະເພດໃຫ້ເລ່ອກເຊັ�ນ:	ຊີ້ນ, ປາ ແລະ 
ຜູ້ັກ ເຊິ�ງລາຄື່າບິ່ໍ່ແພງປານໃດຈຶ�ງສາມາດໃຊ້ເປັນບິ່່ອນຮັບິ່ປະທານ 
ອາຫານແບິ່ບິ່ງ່າຍໆໄດ້. ຫວ່າງບິ່ໍ່ດົນມານີ້ມີຜູູ້້ມາໃຊ້ບິ່ໍລິການແບິ່ບິ່ 
ເປັນຄື່ອບິ່ຄື່ົວກໍເພີ�ມຂຶ້ນຫຼາຍ.
 ຂ້ັນຕອນການໃຊ້ບໍິ່ລິການຂອງຮ້ານອິສະກະຢະສ່ວນຫຼາຍມີດັ�ງ 
ຕໍ່ໄປນີ້. ຫວ່າງບິ່ໍ່ດົນມານີ້ຮ້ານທີ�ສາມາດສັ�ງອາຫານໂດຍໃຊ້ລະບິ່ົບິ່ 
ແບິ່ບິ່ໜ້າຈໍສຳາພັດກໍມີ.
　
居酒屋は、もともとはお酒を飲むための店です。しかし、メニューが

豊富で、肉、魚、野菜などの料理がいろいろあって自由にメニューが選
べ、値段もあまり高くないので、食事にも気軽に利用することができま
す。最近では、家族で利用する人も増えています。
　居酒屋は、だいたい次のような手順で利用します。最近では、タッチ
スクリーンを使って注文するチェーン店もあります。

1. ບິ່ອກຈຳນວນຄື່ົນຢູ່ທາງເຂົ້າຮ້ານ. ພະນັກງານຈະແນະນຳບິ່່ອນນັ�ງໃຫ້. 
	 入り口で人数を言います。店員が席を案内してくれるので、そこに座ります。

2. ເວລາພະນັກງານເອົາຜູ້້າເຊັດມ່ ແລະ ອາຫານວ່າງກ່ອນເສີບິ່ອາຫານຫັຼກມາໃຫ້ແມ່ນເລີ�ມຕົ້ນສັ�ງເຄື່່�ອງດ່�ມ. ຄື່ົນທີ�ບິ່ໍ່ດ່�ມເຫຼົ້າ 
ສາມາດສັ�ງເຄື່່�ອງດ່�ມທີ�ບິ່ໍ່ມີທາດເຫຼົ້າໄດ້. ຢູ່ຮ້ານອິສະກະຢະແຕ່ລະຄື່ົນຈະຕ້ອງສັ�ງເຄື່່�ອງດ່�ມຢ່າງໜ້ອຍຄື່ົນລະ 1 ຢ່າງ. ເວລາ 
ສັ�ງເຄື່່�ອງດ່�ມອາດຈະສັ�ງຂອງແກ້ມແບິ່ບິ່ງ່າຍໆເຊັ�ນ: ຖ້ົ�ວຂົນພ້ອມກໍໄດ້.

	 店員がおしぼりとお通しを持ってきますので、はじめに飲み物を注文します。お酒が飲めない人は、ソフトドリンクを注文します。居
酒屋では、必ず1人 1杯は何か飲み物を注文します。飲み物を頼むとき、枝豆など、簡単な「おつまみ」をいっしょに頼むこともあ
ります。
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3. ໃນຂະນະລໍຖ້້າເຄື່່�ອງດ່�ມແມ່ນເບິ່ິ�ງລາຍການອາຫານ ແລະ ເລ່ອກໄວ້. ເວລາພະ 
ນັກງານເອົາເຄື່່�ອງດ່�ມມາເສີບິ່ໃຫ້ກໍສາມາດສັ�ງອາຫານໄດ້ເລີຍ.

	 飲み物を待っている間に、メニューを見て、料理を決めます。店員が飲み物を持ってき
たときに、料理を注文します。

4. ຖ້້າມີສິ�ງທີ�ຕ້ອງການເພີ�ມອີກສາມາດເອີ້ນພະນັກງານໄດ້ທຸກຄື່ັ້ງເພ່�ອສັ�ງເພີ�ມ.
	 追加で頼みたいものがあったら、そのつど店員を呼んで、注文します。

5. ຫຼັງຈາກຮັບິ່ປະທານອາຫານແລ້ວກໍເອີ້ນພະນັກງານເພ່�ອຄື່ິດໄລ່ເງ ິນ. ພະນັກງານ 
ຈະເອົາໃບິ່ເກັບິ່ເງ ິນມາໃຫ້ແລ້ວເອົາໃບິ່ເກັບິ່ເງ ິນໄປບິ່່ອນຊຳລະເງ ິນ. ພາຍຫຼັງຊຳ 
ລະເງິນແລ້ວກໍອອກຈາກຮ້ານໄດ້.

	 食事が終わったら、店員に言って、会計してほしいことを伝えます。伝票を渡されます
ので、レジに持って行きます。レジで支払いをして、店を出ます。

● 唐
から あ

揚げ　ຄື່ະລະອະເງະ

 ຄື່ະລະອະເງະແມ່ນອາຫານທີ�ເອົາວັດຖຸ້ດິບິ່ຈຸ່ມແປ້ງສາລີ ຫ່ຼ ແປ້ງມັນໃຫ້ຕິດແບິ່ບິ່ບິ່າງໆ 
ແລ້ວຈ່ນດ້ວຍນຳ້ມັນ. ໂດຍທົ�ວໄປຄື່ະລະອະເງະຈະໝາຍເຖ້ິງຊີ້ນໄກ່ຈ່ນ. ຖ້້າແມ່ນວັດຖຸ້ດິບິ່ 
ອ່�ນຈະເອີ້ນຊ່່�ວັດຖຸ້ດິບິ່ນັ້ນເພີ�ມໃສ່ທາງໜ້າເຊັ�ນ: タコの 唐

か ら あ
揚 げ	(ປາມຶກຍັກຄື່ະລະອະເງະ). 

ປົກກະຕິໄກ່ຈ່ນຄື່ະລະອະເງະຂອງຍີ�ປຸ່ນມັກໃຊ້ຊີ້ນສະໂພກ, ຊີ້ນທີ�ບິ່ໍ່ຕິດກະດູກ. ຄື່ະລະອະ 
ເງະແມ່ນປຸງລົດຊາດດ້ວຍໂຊຢຸ, ກະທຽມ ແລະ ຂີງເປັນຕົ້ນ. ເວລາກິນບິ່າງຄື່ັ້ງກໍບິ່ີບິ່ໝາກ 
ນາວໃສ່ ຫຼ່ ຈຳ້າມາໂຢເນດ. 

　唐揚げは、食材に小麦粉や片栗粉などを薄くつけて、油で揚げた料理です。一般的には鶏肉の唐揚げを指します。それ以外の食材のとき
には「タコの唐揚げ」のように食材名を入れます。日本の鶏の唐揚げは、モモ肉を使い、骨はついていないのが普通です。しょうゆとニンニク、
ショウガなどで味付けをしてありますが、食べるときにレモン汁をかけたり、マヨネーズをつけたりすることもあります。

● おつまみ　ຂອງແກ້ມ

 ອາຫານທີ�ຄື່່ອຍໆກິນເທ່�ອລະໜ້ອຍເວລາດ່�ມເຫຼົ້າເອີ້ນວ່າ: （ お）つまみ . ຖ້ົ�ວຂົນແມ່ນຂອງ 
ແກ້ມທີ�ເປັນທີ�ຮູ້ຈັກ ແລະ ນິຍົົມກິນກັບິ່ເຫຼົ້າ. ນອກຈາກນີ້ຍັງມີຂອງແກ້ມຕ່າງໆເຊັ�ນ: 塩

しおから
辛	(ອາ 

ຫານທະເລໝັກເກ່ອ), 冷
ひややっこ

奴	(ເຕົາຮູ້ເຢັນ),	冷ひ やしトマト	(ໝາກເລັ�ນແຊ່ເຢັນ), 漬
つ

け物
もの

／お新
しんこう

香	

(ຜູ້ັກດອງ),	たこわさび	(ປາມຶກຍັກດອງວະຊະບິ່ິ), エイひれ	(ຄື່ີປາຝາໄລກອບິ່),	コーンバター	

(ສາລີອົບິ່ເນີຍ),	フライドポテト	(ມັນຝຣັ�ງຈ່ນ).
　お酒を飲むときにいっしょに少しずつ食べる料理を、「（お）つまみ」といいます。枝豆は、おつまみ
の代表的なメニューとして人気があります。そのほか、おつまみには、「塩辛」「冷奴」「冷やしトマト」
「漬け物／お新香」「たこわさび」「エイひれ」「コーンバター」「フライドポテト」などがあります。

● ビール　ເບິ່ຍ

 ເຄື່່�ອງດ່�ມປະເພດທາດເຫຼົ້າທີ�ຄື່ົນຍີ�ປຸ່ນນິຍົມແມ່ນເບິ່ຍ. ຢູ່ຍີ�ປຸ່ນມີບິ່ໍລິສັດຜູູ້້ຜູ້ະລິດເບິ່ຍຂະໜາດໃຫຍ່ຫຼາຍບິ່ໍລິສັດເຊັ�ນ: Kirin, 
Asahi, Suntory, Sapporo ແລະອ່�ນໆເຊິ�ງບິ່ໍລິສັດດັ�ງກ່າວໄດ້ຜູ້ະລິດເບິ່ຍຫຼາກຫຼາຍຊະນິດ.
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 ເວລາເຂ້ົາໄປຮ້ານອິສະກະຢະຄື່ົນສ່ວນໃຫຍ່ມັກຈະສັ�ງເບິ່ຍກ່ອນເປັນອັນດັບິ່ທຳາອິດ. 
ບິ່າງຄື່ົນກໍເວົ້າວ່າກ່ອນຈະດ່�ມເຫຼົ້າອັນອ່�ນທຳາອິດຈະດ່�ມເບິ່ຍ 1 ຈອກກ່ອນ. ນອກຈາກນັ້ນ, 
ໃນງານລ້ຽງຕ່າງໆເວລາຈະຕຳາຈອກກັນຄື່ັ້ງທຳາອິດທຸກຄື່ົນຈະຕຳາຈອກກັນດ້ວຍເບິ່ຍ. ຈາກ
ທີ�ກ່າວມາເຫັນວ່າຢູ່ຍີ�ປຸ່ນນັ້ນເບິ່ຍເຮັດໜ້າທີ�ເປັນເຄື່່�ອງດ່�ມເລີ�ມຕ້ົນກ່ອນການດ່�ມເຫ້ົຼາຊະ
ນິດອ່�ນໆ.

 ເບິ່ຍທີ�ດ່ �ມຢູ່ຮ້ານອາຫານແບິ່່ງອອກເປັນປະເພດ 
ໃຫຍ່ຄ່ື່: ເບິ່ຍແກ້ວ ແລະ ເບິ່ຍສົດ. ເບິ່ຍທີ�ບັິ່ນຈຸໃສ່ແກ້ວ 
ຈະເຫຍ້ນໃສ່ຈອກແລ້ວດ່ �ມເໝາະສົມສຳາລັບິ່ແບິ່່ງປັນ 
ຫຼາຍຄົື່ນດ່�ມນຳາກັນ. ສ່ວນເບິ່ຍສົດຈະເຫຍ້ນຈາກ beer server (ເຄ່ື່�ອງເຫຍ້ນເບິ່ຍ) ໃສ່ຈອກງວງເຊິ�ງ 
ມີຫຼາຍຂະໜາດເຊັ�ນ: 大だい

 (ໃຫຍ່), 中ちゅう
 (ກາງ) ແລະ 小しょう (ນ້ອຍ). ປະລິມານຂອງແຕ່ລະຮ້ານຈະແຕກຕ່າງ 

ກັນ, ໂດຍທົ�ວໄປຂະໜາດ	中ちゅう (ກາງ) ຈະມີປະລິມານປະມານ 350-500 ມິນລີລິດ . ຖ້າ້ບິ່ອກວ່າ: 	
中
ちゅうなま

生	 ຫ່ຼ 生なまちゅう
中 ຈະໝາຍເຖິ້ງເບິ່ຍສົດຈອກງວງຂະໜາດກາງ.

  ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງມີເບິ່ຍທີ�ຜູ້ະລິດໃນແຕ່ລະທ້ອງຖິ້�ນທົ�ວປະເທດຍີ�ປຸ່ນເອ້ີນວ່າ: 地
じ

ビール (ເບິ່ຍ 
ທ້ອງຖິ້�ນ). ເວລາໄປທ່ອງທ່ຽວການລອງຊິມເບິ່ຍທ້ອງຖິ້�ນຂອງບ່ິ່ອນນ້ັນກໍໜ້າຈະມ່ວນດີ.

　日本人に最も人気があるお酒は、ビールです。日本には、キリン、アサヒ、サントリー、サッポロなどの大手のビールメーカーがあり、さま
ざまな種類のビールを造っています。
　居酒屋に入ると、まずはじめにビールを注文する人が多いです。ほかのお酒を飲むときも、はじめの1杯はビールという人もいます。ま
た宴会のときなどは、最初の乾杯は全員ビールでする場合もあります。このように、ビールは日本では、飲み始めのお酒としての役割もあ
ります。
　飲食店で飲むビールは、大きく「瓶ビール」と「生ビール」に分けられます。瓶ビールは、瓶に入ったビールで、コップに注いで飲みます。
何人かでシェアするときなどに便利です。生ビールは、ビールサーバーからジョッキに注ぎます。ジョッキの大きさによって、「大」「中」「小」
があります。量は店によって違いますが、「中」がだいたい350～500mlぐらいです。注文のときに「中生／生中」と言えば、生ビールの中
ジョッキ、の意味になります。
　また全国各地には、その土地で造った「地ビール」もあります。旅行に行ったときは、その土地の地ビールを飲んでみるのも楽しいかもし
れません。

● おしぼりと水
みず

　ຜູ້້າເຊັດມ່ ແລະ ນຳ້າດ່�ມ

 ເວລາເຂົາ້ໄປຮ້ານອາຫານຍີ�ປຸ່ນພະນັກງານຈະເອາົຜູ້້າເຊດັມ	່ແລະ	ນຳ້າເຢັນມາໃຫ້
ແຂກ. ຜູ້້າເຊັດມ່ແມ່ນຜູ້້າຜູ້່ນນ້ອຍທີ�ຈຸ່ມນຳ້າຮ້ອນ (ລະດູຮ້ອນອາດຈະຈຸ່ມນຳ້າເຢັນ). 
ເວລາແຂກໄດ້ຮັບິ່ຜູ້້າເຊັດມ່ນັ້ນແລ້ວທຳາອິດກໍຈະເຊັດມ່ກ່ອນ.
 ຢູ່ຍີ�ປຸ່ນນຳ້າເຢັນທີ�ມາເສີບິ່ແມ່ນບິ່ໍລິການໂດຍ 
ບິ່ໍ່ໄດ້ເສຍຄື່່າຈາກຮ້ານເພາະນຳ້າປະປາທຸກບິ່່ອນຢູ່
ຍີ�ປຸ່ນສາມາດດ່�ມໄດ້ຢ່າງປອດໄພ.ບິ່າງຄື່ັ້ງເອ້ີນນຳ້າ
ເຢັນທີ�ບິ່ໍ່ໄດ້ເສຍຄື່່ານັ້ນເອີ້ນວ່າ: お冷や.ນຳ້າເຢັນນັ້
ນສາມາດຂໍເພີ�ມໄດ້,ເວລາຕ້ອງການອີກເອ້ີນໃສ່

ພະນັກງານວ່າ: お水、ください ຫຼ່ お冷や、お願いします (ຂນໍຳາ້ເຢັນແດ່) ກຈໍະໄດ້ນຳາ້ເພີ�ມອີກ. ຖ້້າຢູ່
ຮ້ານອິສະກະຢະແຂກແຕ່ລະຄື່ົນຈະຕ້ອງສັ�ງເຄື່່�ອງດ່�ມໃດໜຶ�ງ. ດັ�ງນັ້ນ,ຕອນທຳາອິດຈຶ�ງບິ່ໍ່ມີການເສີບິ່
ນຳ້າເຢັນໃຫ້,ແຕ່ຖ້້າຂໍພະນັກງານກໍຈະເອົາມາໃຫ້ໂດຍບິ່ໍ່ໄດ້ເສຍຄື່່າ.ຢູ່ຍີ�ປຸ່ນໂດຍປົກກະຕິຈະບິ່ໍ່ດ່�ມ
ນຳ້າຮ້ອນ ຫຼ່ ນຳ້າອັດລົມພ້ອມກັບິ່ອາຫານ.ສຳາລັບິ່ນຳ້າຮ້ອນຖ້້າຂໍກໍຈະໄດ້, ແຕ່ກໍລະນີຢາກດ່�ມນຳ້າອັດ
ລົມຈະຕ້ອງໄດ້ສັ�ງ ແລະ ມີຄື່່າໃຊ້ຈ່າຍ.
 
　日本では飲食店に入ると、まずおしぼりと水が出されることが多いです。おしぼりは、小さいサイズのハンドタオルで、熱いお湯で湿らせ
てあります（夏は冷やしてあることもあります）。客は、おしぼりを出されたら、まずそれで手を拭きます。
　水は、日本では無料で提供されます。日本ではどこでも水道水がそのまま飲めるからです。この無料の水のことを「お冷や」と呼ぶことも
あります。おかわりも自由で、ほしいときは店員を呼んで「お水、ください」「お冷や、お願いします」のように言えば、追加してもらえます。
居酒屋の場合は、飲み物を注文することが想定されているので、水は最初は提供されませんが、頼めば無料でもらえます。日本では、食事といっ
しょにお湯や炭酸水を飲むことは、一般的ではありません。お湯は頼めばもらえる可能性はあります。炭酸水が飲みたい場合は、有料で注
文することになります。


